CleanCart” xkaprpumxu

EddexTuBHbI 1 6e30m1acHBI 151 0600pyIOBaHNUSA

He3vHpuIuUpys AMaNM3HBIX alllapaToOB C VICHONIb30BaHMEM YMCTAIIUX
kaptpumxeir CleanCart A u CleanCart C, cnoco6cTByeT ero
IpaBIIbHOMY Oecriepe6oitHOMY QyHKIMOHNPOBAHMIO, TaKMM 00pa3oM,
yIydIlass KadecTBO AMaIN3a [JIA MAIJeHTa ¥ YMEeHbIIAs JOJII0
PYTHHHOJ pabOThI I/I MEAVIIMHCKOTO IepCOHAA.

Mesnbllle MecTa Ji/Is1 XpaHeHUA
MeHee TsKenblll 1A IEPCOHANIA
Bes puicka paboThI € KUAKUMY XUMUKATaAMU
Jlerko 6e30macHO ONTUMU3VPOBATH Ae3MHMEKIMIO B COYETAHNUI C
TeI0BOII HesuHbeKuyelt ¢ AeKanpunbuKaluen u O4MCTKOT
VYpanser opraHu4ecKye OTI0XKEeH, KUP U
eXXeHeJle/IbHOTO MCIO/Ib30BaHMUS YMCT
Ynanser BoIiensIeMblii KaabIly
YCIOBUM €KEHEMENbHO
KapTpuaXKa
IIpuropHbI A
MIOJIUIIPOIL
BO3JIEVICT
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CleanCart” kaprpumxu

CleanCart® A

Yucrsnit CleanCart A KapTpumx cofiepXut 13 r 6e380HOTO
IIOpOIIKA KapOoHaTa HaTpusA (B cOOTBeTCTBMY ¢ EBporerickoit
®apmakorneeit , USP). OH 1CIIONB3YeTCsE B COYETAHNN C
IIPOrPaMMOI1 TEIUIOBOI e3MHPEKINN, YTOOBI OYMCTUTD KUIKUE
TIYThb AMAIM3HOTO anmnapata. [upkynupys 1o Bcemy SKUIKOMY
IIyTH, PaCTBOP KapOOHATa HATPU ya/AeT OpTaHNYecKye

OTIOXKEHNA, KNP U 6emoK.

CleanCart®C

Yncrsamuit CleanCart C KapTpuaK COTeP>KUT 32 T TMMOHHOII
KIC/IOTBI, 6€3BOIHOTO IIOPOIIIKa (B COOTBETCTBUN C
Esponerickoit @apmakomneeit, USP). Yncrsmmii Cart C
KapTPUIDK MCIIONb3YeTCA B COYETAHMUN C IIPOTPAMMOIi TEIIOBOA
me3uHpeKUnM A7 OFHOBPEMEHHOIO JeKaTbIIMHUPOBAHUS U
He3uHGUUUPOBAHNUA HKMAKOTO IMTH AMaIN3HOTO allapara.

LypKynupys 1o BceMy XUAKOMY IIyTH, PACTBOP TMMOHHOII
KUCTIOTBI y/la/ifieT OCafIOK COJM Ka/IbIVsA ¥ MarHMA.

- fare {:!'Bﬂ.lﬂal't-' A g T i cm'c iy
TexHuYecKne XapaKTepUCTUKI
CleanCart A CleanCart C

JeiictBue (B COYeTaHUM C IIPOT-
PpaMMOoit TerIoBoilt fe3anHpeKIein)

Jesnudexiuyst u feKanbuypUKaLs XUTKOCHO 9acTu
alfmapaTa OT OPraHMYeCKUX OTIOXKEHNIT, Kupa u 6eka

Jesnnexiyst u geKanbunpUKaLs XUTKOCHON 4acTi
anmapara

Copepxanne (PH. Eur., USP)

13 rpamm

32 rpamm

OO6111it Bec KapTpuKa

Oxkorno 32 rpamm

Oxoro 50 rpamm

Marepuan KapTpupKa 1 STUKETKI

IlepepabarbiBaembiit nomumpornmiex (PP)

IlepepabarbiBaembiit nomumpornmiex (PP)

PeKOMeHﬂyCMOC JVICIIONTb3OBaHME

Vicnionbayiite PyKOBOJCTBY IO SKCILTyaTallMy J7Isk
COOTBETCTBYIOIIETO /[MaIM3HOTO alIapaTa

Vicnonb3ayiite pyKOBOJACTBY I10 SKCILTyaTaLluy s
COOTBETCTBYIOIIETO IMAIM3HOTO alNapaTa

PH (mony4eHHBIT pacTBOP) ITpumepso 11 ITpumepHo 2
Heo6xomMocTh ocTaTOYHOTO Tecta| Her Her
buopasnaraemMble KOMIIOHEHTHI Ha Ha

Ycnosus XxpaHeHns Hioke +30°C Hixe +30°C

Cpox rogHOCTHI

24 MecsAIa ¢ JaThl M3TOTOBJICHNS

24 Mecs11a ¢ JaThl UISTOTOBJIECHUS

Kop mpopyxra

955850

955851

YnakoBka

33 KapTpuKa B KOpoOke

33 KapTpupKa B KopoOke

Pasmepsr KOpoOKI

279 x 247 x 81 Mmm

279 x 247 x 81 Mmm

O61imit BeC KOPOOKI

1200 rpamm

1800 rpamm

Gambro® is a registered trademark of Gambro Lundia AB
CleanCart® is a trademark of Gambro Hospal (Switzerland) Ltd registered in Europe and in other countries

Not for use in the US.

Gambro Lundia AB

PO Box 10101
SE-22010 Lund
Sweden

Phone + 46 46 16 90 00
partner@gambro.com
www.gambro.com
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BiCar e

Sodium bicarbonate (NaHCO,, Ph. Eur., USP)

EN For dialysis FR Pour dialyse PT Para dialise
BG 3a gnanusa HR Za dijalizu RO Pentru dializa
CS Pro dialyzu HU Dializis céljara RU Kaptpumx

DA Til dialyse IT Per dialisi MOPOLLKOBbIN
DE Fiir die Dialyse LT Dializei ANs Ananusa
EL TMa aipodidhuon LV Dializei SK' Pre dialyzu

ES Para dalisis NL Voor dialyse SL Za dializo

ET Diallisijacks NO For dialyse SV For dialys

FI Dialyysia varten PL Do dializy TR Diyaliz igin
UK [ns gianisy

Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale

by or on the order of a physician. Proper composition of

the dialysis fluid must be confirmed prior to dialysis.

A Wﬁ a‘ C€2797

07-07-00-0589

LoT] /&)

Manufactured by :

GAMBRO DASCO S.pA. Gambro Lundia AB,

Via Modenese, 66 41036 Box 10101, Magistratsvagen 16,
MEDOLLA (MO) ITALY SE-220 10 Lund, Sweden
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|
EN For dialysis FR Pour dialyse RO Pentru dializa
BG 3a gnanusa HU Dializis céljara  RU Kaptpumx
CS Prodialyzu  IT Per dialisi nopoLuKoBin

ans ananusa Sodium bicarbonate (NaHCO,, Ph. Eur., USP)
SK' Pre dialyzu

+40°C

DE Fur die Dial LV Dializei HIoaF A
ir die Dialyse ializei SL 7a dilizo COSQ)

EL TNa aipodigdhuon NL Voor dialyse

DA Til dialyse LT Dializei

2

SV Fér dialys PP c € 2797
ES Para dalisis NO For dialyse TR Diyaliz igin g 07-07-00-0592
ET Diallisijaoks PL Do dializy UK Ans gianiay

FI Dialyysia varten PT Para dialise

Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale
by or on the order of a physician. Proper composition of
the dialysis fluid must be confirmed prior to dialysis.

Lo7] / &

Manufactured by

" Gambro Dasco S.p.A Gambro Lundia AB,
GAM BRO Via Modenese 66, Box 10101, Magistratsvagen 16,
41036 Medolla (MO), Italy SE-220 10 Lund, Sweden
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CleanCart A

Symbols | CumBonu | Symboly | Symboler | Symbole |
ZUuBoAa | Simbolos | Siimbolid | G> Symbolit | Symboles |
G Simboli | @ Szimbolumok | Simboli | 7|% | GO Simboliai |
Simboli | Symbolen | Symboler | &> Oznaczenia | Simbolos |
@m Simboluri | @ Cumeonekl | G Symboly | G Simboli | Simboli |
Symboler | @ Simgeler | @D 5 | 5% | @© Cumsonu |

CUMBOIIM ...ttt ettt 3
Operator’'s manual for CleanCart A ..............ccceeiiiiiiiiienceees 6
PbKOBOACTBO C MHCTPYKUMK 3a paboTa 3a CleanCartA.................... 7
Navod k pouziti zasobniku CleanCart A...............cocooviiiiiiiiiee. 8
Brugervejledning til CleanCart A ................cooooiiiiiiiiii e 9
Gebrauchsanleitung fiir CleanCart A...............ccccooiiiieiiiieeeeees 10
Eyxelpidio Xeipiotr) yia CleanCart A.............cccooviiiiiiiieiieieee 11
Manual del operador para CleanCart A..............cccocoeiiiiiiiniiennene 12
CleanCart A kasutusjuhend
> CleanCart A:n k&yttOohjeet..........ocoeviiiiiiiiiiecc e
Manuel d'utilisation de la CleanCart A...............ccccooviviniiicncnens 15
(D) Korisni€ki priruénik za CleanCart A ...............ccoooiiiiiiiic e 16
Qud> CleanCart A — Hasznalati atmutatd ..o 17
Manuale operativo per CleanCart A ..............cccooieiiiiiiinineeee 18
A BIFLE ofo| (REHLIEE) (CleanCart A) ... 19
ao ,CleanCart A* vartotojo inStrukCijos ............cccoeeiiiiiniiiniciice, 20
CleanCart A lietotaja rokasgramata............cccoeoiiiiiiiiiiieiiccie, 21
Gebruikershandleiding voor CleanCart A..............ccocccoeievieineennnn. 22
Brukermanual for CleanCart A ..............cccoooieiiiieiiic e
oD Instrukcja uzywania CleanCart A...............ccoooiiiiiiiieicee
Manual do operador do CleanCartA....

@m Manual de utilizare pentru CleanCart A

G PykoBopacTso no akcnnyatauum CleanCart A ..............ccooooeeveenn. 27
GO Prevadzkova priru¢ka pre Cistiacu kapsulu CleanCartA................. 28
G Uporabniski priro¢nik za CleanCart A...............ccccooooeiiiiiiieee 29
Uputstvo za upotrebu CleanCart A...............ccoooeeviiiiieeeee e 30
Anvandarmanual for CleanCart A...............cccccoviiiiiiicniicieeee 31
(<) CleanCart A icin Kullanici Kilavuzu ............cccooiiiiniiiiciicce, 32
@ CleanCart A EAFM ..o 33
“BE RERELB (CleanCart A) BEFM ..o, 34
D) KepiBHULTBO onepaTopa 3 BukopucTaHHsa CleanCart A................... 35
MpupayHuk 3a pakyBame 3a CleanCart A ... 36
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Symbols | Cumvsonm | Symboly | Symboler | Symbole | SUpBoAa | Simbolos |
Stimbolid | Gi> Symbolit | Symboles | @ Simboli | @ Szimbdlumok | Simboli | 715 |

i Simboliai | Simboli | Symbolen | Symboler | Oznaczenia | Simbolos | @® Simboluri |
@ Cumeonbl | G Symboly | G Simboli | Simboli | Symboler | &D Simgeler | @D &5 | TR |

QD> Cumonu | Cumbonn

Caution. | BHumaHve |

Upozornéni | Forsigtig

| Achtung | Mpoooxn |

Precaucion | Ettevaatust!

| Tarkeéd huomautus
| Mise en garde | Oprez | Figyelem |
Attenzione | 2] | Atsargiai | Uzmanibu! |
Let op | Forsiktig | Uwaga | Aviso | Atentie
| MpepocTepexenue | Upozornenie |
Previdnostni ukrep | Oprez | Forsiktighet |
Dikkat | ¥ | X% | Ysara! | BHumaHue

LOT Sarze | Batchnummer |
Chargencode | Kwdikdg

Traptidag | Codigo de lote | Partii number

| Erdkoodi | Numéro de lot | Broj serije |
Sarzskod | Numero di lotto | BHX| 2 £ |
Partijos kodas | Sérijas kods | Batchcode |
Batchnummer | Kod serii | Codigo de lote |
Cod lot | Kog naptum | Kéd $arze | Stevilka
serije | Kod lota | Kod for tillverkningssats
| Parti Kodu | #tR K | #£5% | Koa naprii |
Bpoj Ha cepuja

Batch Code | Kog Ha
naptuparta | Cislo

Use-by date | M3nonssaiite

no | Doba pouzitelnosti |

Udlgbsdato | Verwendbar bis

| Huepounvia Angng | Fecha

de caducidad | Kélblikkusaeg

| Viimeinen kayttopaiva |
Date de péremption | Rok valjanosti |
Felhasznalhatésagi id6 | Usare entro |
Ar& 718t | Tinka iki | Izlietot ITdz | Uiterste
gebruiksdatum | Utlgpsdato | Termin
waznosci | Utilizar até | A se utiliza inainte
de | Cpok rogHocTut | Datum pouzitelnosti
| Datum uporabnosti | Datum isteka roka
trajanja | Sista férbrukningsdag | Son
kullanma tarihi | B HE | BRHR |
TepmiH npuaaTHocTi | Ynotpebnuso ao

Max. Store below +30°C (+86°F)
+30°C | CuxpaHsiBaiiTe npu

Temnepartypa noa +30°C

(+86°F) | Skladujte pfi

teploté niz§i nez +30°C
(+86°F) | Opbevares ved hgjst +30°C
(+86°F) | Lagerung unter +30°C (+86°F) |
ATroBnKeUeTE O€ BepPOKpacia XaunAoTepn
Twv +30°C (+86°F) | Conservar por debajo
de +30°C (+86°F) | Hoida temperatuuril
kuni +30°C (+86°F) | Sailytetaan alle
+30°C (+86°F) lampodtilassa | Conserver
a une température inférieure a +30°C
(+86°F) | Cuvati na temperaturi do
+30°C (+86°F) | Taroljak +30°C (+86°F)
alatti hdmérsékleten | Immagazzinare
a una temperatura inferiore a +30°C
(+86°F) | 30°C O|5t0l|l A HRH5HAIR |
Laikykite zemesnéje nei +30°C (+86°F)
temperatdroje | Uzglabat temperatra, kas
ir zemaka par +30°C (+86°F) | Opslaan
bij een temperatuur onder +30°C (+86°F)
| Oppbevares i temperaturer under +30°C
(+86°F) | Przechowywac w temperaturze
ponizej +30°C (+86°F) | Guardar a menos
de +30°C (+86°F) | A se depozita la
temperaturi mai mici de +30°C (+86°F)
| XpaHuTb Npu Temnepatype Hinke
+30°C (+86°F) | Uchovavaijte pri teplote
niz$ej ako +30°C (+86°F) | Shranjujte pri
temperaturi do +30°C (+86°F) | Cuvajte
na temperaturi ispod +30 °C (+86 °F) |
Férvara under +30°C (+86°F) | +30°C’nin
(+86°F) altinda saklayin | Zf#BEK T
+30°C ( +86°F ) | B HUR +30°C (+86°F)
LUF | 36epiratvt npu Temneparypi Hkye
+30°C (+86°F) | YyBajTe ro npon3BoaoT Ha
Temnepartypa nop + 30°C (+86°F)

Do not re-use | He
n3nonssanTe NOBTOPHO |
Nepouzivejte opakované |
Ma ikke genanvendes | Nicht
wiederverwenden. | Na pnv
emavaypnaiyotoieite | No reutilizar | Arge
kasutage korduvalt | Ala kéyta uudelleen
| Ne pas réutiliser | Ne koristiti viSekratno
| Ne hasznalja fel Gjra | Non riutilizzare
| WA &t K| 2 Z | Nenaudokite
pakartotinai | Nelietot atkartoti | Niet
hergebruiken | Kun til engangsbruk | Nie
uzywac ponownie | Nao reutilizar | A nu
se reutiliza | Tonbko Ans ogHOpa3oBoro
ncnonb3oBanus | NepouZivajte opakovane
| Za enkratno uporabo | Nije za ponovnu
upotrebu | Far ej ateranvandas | Yeniden
kullanmayin | BANEEER | B2ERER
| Tinbkv AN 0AHOPa30BOroO BUKOPUCTAHHS
| 3a enHokpaTHa ynoTtpeba

A Label and cartridge
5 are made of recyclable
L‘) polypropylene. | ETukeTsT 1
PP NaTPOHBLT Ca HanpaBeHK OT
peLuKnpyem nonunponueH.
| Stitek a zasobnik jsou vyrobeny
z recyklovatelného polypropylénu.
| Etikette og patron er fremstillet af
genanvendelig polypropylen. | Etikett
und Kartusche aus recyclingfahigem
Polypropylen hergestellt. | H eTikéta
Kal N @UOIyya €ival KATAOKEUAOHEVEG
aTTé AVOKUKAWGIHO TIOAUTTPOTTUAEVIO.
| La etiqueta y el cartucho son de
polipropileno reciclable. | Mérgis ja
padrun on tehtud taaskasutatavast
poliipropiileenist. | Tuote-etiketti ja
patruuna on valmistettu kierratettavasta
polypropeenista. | Etiquette et cartouche
en polypropyléne recyclable. | Naljepnica
i uloZak izradeni su od reciklaznog
polipropilena. | A cimke és a patron
Ujrahasznosithaté polipropilénbdl
készillt. | L'etichetta e la cartuccia sono
in polipropilene riciclabile. | Etiketé ir
kaseté yra pagamintos i§ perdirbamo
polipropileno. | Etikete un kartridZs ir
izgatavotas no otrreizéji parstradajama
polipropiléna. | Etiket en patroon zijn
gemaakt van herbruikbaar polypropyleen.
| Etiketten og patronen er laget av
resirkulerbart polypropylen. | Etykieta
i wktad wykonane sg z polipropylenu
nadajgcego sig do recyklingu. | O
rétulo e o cartucho séo fabricados em
polipropileno reciclavel. | Eticheta si
cartusul sunt fabricate din polipropilena
reciclabild. | 3Tuketka u kapTpuax
BbINOMHeHbI M3 nepepabaTbiBaeMoro
nonvnponunena. | Stitok a kapsula
su vyrobené z recyklovatelného
polypropylénu. | Nalepka in kartusa sta iz
polipropilena, ki ga je mogoce reciklirati.
| Etiketa i kertridZ su napravljeni od
polipropilena koji se moze reciklirati.
| Etikett och patron &r tillverkade
av atervinningsbar polypropylen. |
Etiket ve kartus geri donusttrilebilen
polipropilenden yapilmistir. | $5% %1%
BRATEABANRARGIE | RE8
REKERUTEIRZ RAHRE,
| ETkeTKy Ta kapTpuax BupobneHo 3
noninponinexy, Wo niansrae nepepo6ui. |
HanenHuuata n naTpoHOT ce HanpaBeHn
o/l MONMMPONUIEH LUTO MOXe Aa ce
peuuknupa

Manufacturer | NMpoussoguten
| Vyrobce | Fremstiller |
Hersteller | KataokeuaoTrg |
Fabricante | Tootja | Valmistaja
| Fabricant | Proizvodac |
Gyarté | Fabbricante | K| Z= 2 | Gamintojas
| Razotajs | Fabrikant | Produsent |
Wytwérca | Fabricante | Producétor |
npowuasoauTens | Vyrobca | Proizvajalec |
Proizvodag | Tillverkare | Uretici | #I3& & |

Perucrparua MU B Pocagpasrapsope
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Consult Instructions
for Use | HanpaBete
crnpaska B UHCTPyKLWWUTE
3a ynotpeba | Piectéte si
navod k pouZziti | Se brugsvejledningen
| Gebrauchsanweisung beachten |
ZupBouleuteite TIg Odnyieg xpriong
| Consulte las instrucciones de uso
| Lugege kasutusjuhendit | Katso
kayttdohjeet | Consulter le mode d’emploi
| Procitajte upute za uporabu | Lasd
a hasznalati atmutatét | Consultare
le istruzioni per l'uso | At X[ &1
| Zr. naudojimo instrukcijas | Skatit
lietoSanas noradijumus | Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing | Se bruksanvisningen
| Patrz instrukcja uzywania | Consultar
Instrugées de utilizagéo | Consultati
instructiunile de utilizare | Cm. nHcTpykuUn
no akcnnyartauuu | Pozrite si navod na
pouzitie | Glejte navodila za uporabo |
Pogledati uputstvo za upotrebu | Folj
bruksanvisningen | Kullanim Talimatlarina
bagvurun | ZFEA A | FSREMR
B | OvB. iHCTPYKLUT 3 BUKOPUCTAHHS |
MpouuTajTe rm HCTpyKUMKTe 3a ynotpeba
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Medical device |
MepauvumHcko nagenve |
Zdravotnicky prostfedek

| Medicinsk udstyr |
Medizinprodukt | latpotexvoAoyikd Tpoidv
| Producto sanitario | Meditsiiniseade |
Laakinnallinen laite | Dispositif médical

| Medicinski proizvod | Orvostechnikai
eszkdz | Dispositivo medico | Medicinos
prietaisas | Medicinas ierice | Medisch
hulpmiddel | Medisinsk utstyr | Wyréb
medyczny | Dispositivo médico | Dispozitiv
medical | MeguumHckoe usgenue |
Zdravotnicka pomécka | Medicinski
pripomocek | Medicinsko sredstvo |
Medicinteknisk produkt | Tibbi cihaz |
BEFEEH | Meununuit npucTpiii |
MenuumHcko cpeacTeo

Irritant | ApasHuten |
Drazdidlo | Lokalirriterende
| Reizstoff | EpeBIoTIKO |
Irritante | Arritust tekitav |
Aiheuttaa arsytysta | Irritant
| Iritans | Irrital6 anyag | Irritante | XF= Al
| Dirginanti | Kairinoss lidzeklis | Irriterend
| Irriterende | Czynnik draznigcy | Irritante
| Substanta iritanta | Pasgpaxatowiee
pevicteue | Sposobuje podrazdenie |
Iritant | Iritant | Irriterande | Tahris Edici |

FIEAI | R | Mae nogpasHiotouy Aito |
HappasHysau

Catalogue Number
RE F | KatanoxeH Homep

| Katalogové ¢islo

| Katalognummer |
Artikelnummer | ApiBu6g kataAdyou |
Numero de catélogo | Katalooginumber |
Luettelonumero | Code produit | Kataloski
broj | Katalégusszam | Numero di catalogo
| 7}FEf2 3 % | Katalogo numeris |
Kataloga numurs | Catalogusnummer |
Katalognummer | Numer katalogowy |
Numero de catélogo | Numar catalog |
Homep no katanory | Katalégoveé ¢Eislo
| Kataloska $Stevilka | Kataloski broj |
Katalognummer | Katalog Numarasi |
B &5 | B #4Rm5% | Homep 3a

katanorom | Katanotuku 6poj

Unique Device

Identifier | YHukaneH
naeHTudukaTop

Ha usgenuero |
Jedinecny identifikator prostfedku

| Entydig udstyrsidentifikator |

Eindeutige Produktkennung | Movadikd
avayvwploTiké ouokeung | Identificador
unico del producto | Seadme kordumatu
identifitseerimistunnus | Laitteen
yksilollinen tunniste | Identifiant unique

du dispositif | Jedinstveni identifikator
proizvoda | Egyedi eszkbzazonosito |
Identificatore univoco del dispositivo |
1R 7|7] AR} | Unikalusis jrenginio
identifikatorius | Unikalais ierices
identifikators | Uniek identificatiekenmerk
van hulpmiddel | Unik produktidentifikasjon
| Niepowtarzalny identyfikator wyrobu |
Identificador Unico do dispositivo | Numar
unic de identificare a dispozitivului |
YHUKanbHbIN naeHTUUKaTop ycTponcTea
| Jedinecny identifikator pomacky

| Edinstvena oznaka pripomocka |
Jedinstveni identifikator sredstva | Unik
enhetsidentifierare | Benzersiz Cihaz
Tanimlayicisi | 1% & 1 —FRIR% | BEBEM
B — R BIRHK | YHikanbHui ineHTdikaTop
npuctpoto | EANHCTBEH naeHTudmkaTop
3a MEeAMLMHCKO CPEeACTBO

uDI
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PykoBoacteo no akcnnyatauum CleanCart A

Cus>

NMPEOHA3HAYEHUE

Kaptpumx cepumn CleanCart moaudmkaumm A ansi remoananuaHoro
annapara (nanee no Tekcty - Kaptpumx CleanCart A)
npeAHasHayeH [ns NpUroToBNEHUst pacTBopa kapboHaTa HaTpus,
MCMOSb3yeMOro Aslst yAarneHusi OpraHM4eckoro ocajka, Xvupos 1
NPOTEMHOB 13 KOHTYpa pacTBOpa AWanu3HOro annapara.

Kaptpumk CleanCart A Heo6xoanMo 1cnonb3oBaTh BMECTe

C NporpamMmon TEMnoBou Ae3MH@EKLMN COOTBETCTBYIOLLETO
[ManvsHoro annapara.

NMPEOOCTEPEXEHUA

Mepen ucrnonb3oBaHeM NpoaykTa HEOGXOANMO BHUMATENbHO
NpoYnTaTh M MOHSATL MHGOPMALMIO, MPUBEAEHHYIO B JAHHOM
pyKoBOACTBE.

MpoaykT npeaHasHaueH A 04HOPa30BOro NPUMEHEHNS.

[laHHoe n3genue JomKHO UCMOMNb30BaTLCS TOMBKO C ANAnm3HbIMI
annapatamu Gambro unu Baxter, B pykoBoacTBax oneparopa
KOTOPbIX €CTb CCbinku Ha nagenve CleanCart A.

MpoayKT Heo6XoAMMO MCMoNb30BaTh BMECTE C MPOrpamMmmoit
TennoBon Ae3nHMEKLMN COOTBETCTBYIOLLETO ANann3Horo
annapara.

370 pyKOBOACTBO HEOGXOAMMO BCeraa 1crnonb30BaTb BMECTE C
PYKOBOZCTBOM MO 3KCMIlyaTaLyi COOTBETCTBYIOLLETO AUarn3Horo
annaparta, B KOTOPOM MOAPOGHO OMUCHLIBAKOTCS UHCTPYKLMM MO
aKCryaTauum.

Pabota Ha cneumanbHO afanTMpoBaHHOM AVAnU3HOM annapare
paspeLueHa ToMbKo nMuam, npoleatnm obyyeHrne no NposeaeHnio
[nanmsa u XopoLLo 3HaKOMbIM C MHCTPYKLMSIMU MO 3KCnyaTaLmm,
npuBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBAX OnepaTopa COOTBETCTBYHOLLIMX
[ManusHbIX annaparoB ¥ B JaHHOM BKIajblLe B YMakoBKy.

MepBas nomolyb

MpopykT pa3paboTaH Takum 0GpasoM, YTO PUCK NOMyYeHNst
TpaBMbl 1 NOBpeXaeHUst 060pyA0BaHUS CBOAUTCS K MUHUMYMY
npu paboTe ¢ XMMUYeckuMm BelecTBaMu. TeM He MeHee, ecru
KapTPWIK NOBPEXAEH UK CryyaitHo Obin n3BneveH u3 aepxarens
BO BPeMsi UCMONb30BaHWs, CrieayeT BbIMOMHUTL pekoMeHAaLum no
oKa3aHuIo NepBoy MOMOLL.

Mpwu BAbIXaHuKn. OBecneysTe AOCTYN CBEXEro Bo3adyxa. [pomoiite
BOJOM HOC, POT U1 rOpro, ecnu Heobxoaumo.

Mpw KoHTaKTe ¢ koxen. CHUMUTe 3arpsisHEHHYI0 ofexay.
MpomoiiTe koxy BONbLIMM KONIMYECTBOM BObI.

Mpu nonapgaHuu B rnasa. HesameanMTenbHO NPOMONTE BOAOMN

B TedeHve 10-15 MuHyT. [lepxuTe rnasa WmMpoKO OTKPbITbIMU.
O6patnTech k Bpady.

Mpwu npornatsbiBaHuK. [pomoiiTe poT BOAOIA U BbineiTe napy
CTakaHOB BOAbI Unn Moroka. He BoisbiBaiiTe peoTy. ObpatnTecs

K Bpayy.

/A MPEAYNPEXAEHUA

HE vicnonb3yiite kKapTpumk npu oGHapy>XeHWUV NOBPEXAEHUS Unn
MOAO3PEHNM Ha ero Hammune.

[laHHbI NPOAYKT NpeHa3HayveH TOMNbKO A8 OAHOKPaTHOro
necnonb3oBanus. HE vcnonbayiite aTOT NpoaykT Gonbliue 0OaHOro
pasa, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K HEMCNIPABHOCTSAM UM
[IPYriM Cepbe3HbIM HapyLLEHUsIM 6e30MacHOro NpoBeAeHNs!
avnanmsa.

HE BbInonHsiTe HUKakne HecaHKLMOHMpOBaHHbIe MoavdVKaLmm
VNV U3MEHEHUS B U3AENUN UMW ANannU3HOM annapare, NocKomnbKy
3TO MOXET MPUBECTU K HEUCTIPABHOCTAM UMW APYTUM CEPbe3HbIM
HapyLueHuam 6e3onacHoii paboTbl AManu3Horo annapara.
OMUCAHUE

Kaptpumk CleanCart A npeactasnsieT co6oi NonmnponuneHoBbIn
KapTpWIX, copepXalluii MOpOLLOK kapboHaTa HaTpusi, KOTOpbIN
obecneyrBaeT NPOM3BOACTBO pacTBopa kapboHaTa HaTpusi BO
Bpems npoueaypsbl.

Korpa kapTpuax CleanCart A yctaHoBneH B cneunanbHbIn
[epxarterb, Boja NpoxoauT B AWanNU3HOM annaparte Yepes
KapTpuaX. MOpOLLOK pacTBOPSETCS U pa3BoANTCS A0
COOTBETCTBYIOLLE KOHLIEHTPaLIMN B AMan13HOM annapare.

TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

Hhﬁé’eﬂﬁﬂmw%nepmm He MeHee 13 rpamm

WWW.nevagert b info@nevacert B & rpus.

XpaHeHune

XpaHnuTtb npu Temnepatype Huxe +30°C (+86°F).

CpoK XxpaHeHus

CM. CPOK FOfHOCTM, yKasaHHbI Ha 9TUKETKE NpoayKTa.

YTtunusauyua

MycToi KOHTENHEP HEOBXOAMMO YTUNMU3NMPOBATL B COOTBETCTBUN C

MECTHbIMW HOpMaTUBaMW.

WHCTPYKLIMU MO 3KCMIYATALIUU

CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaLun COOTBETCTBYHOLLEro

[ManusHoro annapara.

NPOU3BOAUTENDb

MpowussoanTens: Gambro Lundia AB, Box 10101,

Magistratsvagen 16, SE-220 10 Lund, Sweden.

MpounsseneHo Gambro Dasco S.p.A. Via Modenese 66, 41036

Medolla (MO) Italy.

FAPAHTUA U OTPAHUYEHUA OTBETCTBEHHOCTHU

Komnanus Gambro Lundia AB (nanee «Gambro») rapaHTupyet

OTCyTCTBME B JAaHHOM OJHOPA30BOM NpoaykTe AedekTos

maTepuana Unu N3roToBreHns B TedeHne 6 MecsLeB, HaunHas ¢

[AaTbl AOCTaBKM NPoAyKTa 3aKasyuky.

[laHHasi rapaHTUs NOKPbIBAET TOMNLKO 3aTpaThl HA 3aMeHy

0O/]HOPa30BbIX PACXOAHbIX MaTepuarnos.

[laHHasi rapaHTUsi aHHyNMpyeTcs B CieAyIoLmX cryyasx:

e DTUKETKV UM HoMepa NapTU1 OAHOPa3oBOro NpoAdyKTa
M3MeHEHbI UM He YUTaIoTCS.

e [laHHbIN NpoayKT ucnonb3oBarncs HenogobatoLmm obpasom
nm6o nonb3osaTtenb He cobnopan npeaynpexaeHus,
yKasaHWsi UM MHCTPYKLIMK, U3MOXEHHbIE B MHCTPYKLMSIX MO
NPUMEHEHWI0.

* He cobniopanuck Bce Tpebyemble MHCTPYKLMKM MO XpaHeHo
1 obpalleHuio.

e [poayKTbl UCMOMb30BANMCh HENPABUMBLHO UMW HEAOIKHBLIM

obpasom.
Hwu npu kakmx o6cTosTENLCTBAX KOMNaHUa Gambro He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a KOCBEHHbIE UNK nocneaytoLme ybbiTkn
nio6oro poaa (Bknioyas HenpsiMble YBbITKX, yNyLIEHHYO MPUOHISb,
LTpadHble CaHKLMK, CryYailHbIe U KOCBEHHbIE YOBITKM
13-3a HapyLIEHUst KOHTPaKTa, NPaBOHAPYLUEHWUS UMK HapyLUEHNs
MHOro pofa nN1bo 13-3a BbIxofa NPoAyKTa U3 ynoTpebnenns unm
HEBO3MOXHOCTU ero Ucnonb3oBaHus). Hactoswmm obssatenscrea
KOMMaHWM OrpaHNyeHbl PEMOHTOM WM 3aMeHON NpoayKTa.
COOBLLEHUE O CEPbE3HbIX HEXENATENbHbIX
ABNEHUAX: CornacHo noctaHoenexuto (EC) 2017/745 o
MeANLMHCKNX nagenusix: Ecnv Bo Bpems unu B pesynsrate
MCMOMb30BaHWs AaHHOTO U3AEnWsi Norb3oBatenem u/mnu
nauyeHTOM NPON30AET HeCHaCTHbIN cry4van, coobLuTte 06
3TOM VMHLMAEHTE NPOU3BOAUTENIO M/UMK ero aBTOPU3OBAHHOMY
NpeACTaBUTENIO, @ TakkKe B KOMMETEHTHbIN OpraH CTpaHbl-yrieHa
EC, B KOTOpOIi 3aperncTpupoBaH nonb3oBaTtenb W/vunv naumneHT.
OTKA3 OT FAPAHTUMHBIX OBA3ATENLCTB. KPOME
CNYYAEB, CNELMANBHO OrOBOPEHHbIX BbILE U B
COMALLEHNN, OTBETCTBEHHOCTb KOMMAHWUK GAMBRO U
EE AOOUNNPOBAHHBLIX KOMMAHWI 3A MIOBOE HAPYLIEHWE
COOTBETCTBYIOLLEN FAPAHTUWN 1 NMPELYCMOTPEHHBIE
CAHKLIMM NO MCKAM BCNEACTBME TAKOBOIO HAPYLLEHWA
(HESAB/CK/MO OT YKA3AHWA TAKMX MCKOB B KOHTPAKTE
JINBO HACTYMNEHNA NPAMOW OTBETCTBEHHOCTH
N APYroro) OrrPAHUMYEHbI B COOTBETCTBUN C
MN3MOXXEHHbBIM BbILLE. BbILWEU3NOXEHHBLIE TAPAHTUAN
ABNAOTCA NCKMHOYUTENBHBIMU U BAMEHAIOT
BCE MPOYUE FAPAHTUN, OBA3ATESIbHbLIE U
NOAPA3YMEBAEMBIE, BKIIOYAA NMOAPA3YMEBAEMbIE
FAPAHTU TOBAPHOIO KAYECTBA, OTCYTCTBUA
HAPYLLUEHW 1 COOTBETCTBWA HASHAYEHMIO.
OpraHu3aums, ynonHOMOYeHHast Ha NPUHATE NPeTEeH3Nin Ha
Tepputopun PO — AO Komnanus «Bbakctep», 125171, Mocksa,
TNenuHrpapckoe wocce, A.16A, cTp.1
+7(495)647-68-07
anekTpoHHas nodta: Russia@baxter.com
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Gambro Lundia AB Gambro Lundia AB Gambro and CleanCart are trademarks of Baxter
Box 10101 Box 10101 International Inc., or its subsidaries.
Magistratsvagen 16 Magistratsvagen 16 Printed on 100% chlorine-free.

SE-220 10 Lund SE-220 10 Lund http://edocs.baxter.com

Sweden LLiseacka

Gambro n CleanCart ce Tproscku Mapku Ha Baxter
International Inc., unn HUBHUTE NOAPYXHULIN.

Manufactured by MpousseneHo oa http://edocs.baxter.com
Gambro Dasco S.p.A Gambro Dasco S.p.A _

Via Modenese 66, 41036  Via Modenese 66, 41036 YBo3Huk: ®apma Tpeja fooen
Medolla (MO), Italy Medolla (MO), Utanuja ﬁgb’g*g;’:n';“” bp- 1/1-3

Date of last revision: 20-11-01
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CleanCart C

Symbols | CumBonu | Symboly | Symboler | Symbole |
>UuBoAa | Simbolos | Simbolid | G> Symbolit | Symboles |
G Simboli | @D Szimbdlumok | Simboli | G Simboliai | Simboli |
Symbolen | Symboler | Oznaczenia | Simbolos | @m Simboluri |
@s> CumBonsbl | Gk Symboly | G Simboli | Simboli | Symboler |

@ Simgeler | TFBR | Q@O CUMBOMM ..o 2
Operator’'s manual for CleanCart C................ccccceeeveeeeiiie e 4
PbKOBOACTBO C MHCTPYKUMK 3a paboTa 3a CleanCartC.................... 5
Navod k pouziti zasobniku CleanCart C

Brugervejledning til CleanCart C .................occooiiiiiniee
Gebrauchsanleitung fir CleanCart C ..............ccoooeiiiiiiieiieieeiiee 8
Eyxeipidio Xeipiotr yia CleanCart C..............ccoooiiiiiiniiiiciieeeee 9
Manual del operador para CleanCart C................c.ccccooveeeiieeecnneenn. 10
CleanCart C kasutusjuhend.............c.cceeoiiriiiiiiiniine e 11
> CleanCart C:n kayttoohjeet ...........ccoooiiiiiiiiie, 12
Manuel d’utilisation de la CleanCart C ..............ccccocoeeiiiiiiiiieeinne 13
G Korisni¢ki priruénik za CleanCart C...............ccccccoeveeeiiie e 14
() CleanCart C — Hasznalati utmutatd ..., 15
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CleanCart C lietotaja rokasgramata ........ ....18
Gebruikershandleiding voor CleanCart C...............cccooiiiieiiieenne. 19
Brukermanual for CleanCart C ...............ccoceeiiiiiiinicicceeeee 20
Instrukcja uzywania CleanCart C ...............ccoceeviiiiiiiieeee 21
Manual do operador do CleanCartC.................cccceeeeiiieeeiieecennn 22
@m Manual de utilizare pentru CleanCart C ...............ccccooiiieiiineninnn. 23
G PykoBopacTso no akcnnyatauum CleanCart C ..............ccccoeviieeinnn. 24
GO Prevadzkova priru¢ka pre Cistiacu kapsulu CleanCartC ................ 25
G Uporabniski priro¢nik za CleanCart C .................ccccoeevvveeeiieecen. 26
Uputstvo za upotrebu CleanCart C................cccoiviiiiiiiee e 27
Anvandarmanual for CleanCart C ................ccocooiiiieiiiiiciie e 28
(<) CleanCart C igin Operator Kilavuzu ...........cccocoiiiiiniiiiiiiieeee, 29
“HE” EF (CleanCart C) BAEFM ..o ....30
kD> KepiBHuUTBO onepaTopa 3 BukopucTtaHHs CleanCart C .................. 31
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Symbols | Cvimeonu | Symboly | Symboler | Symbole | TOpBoAa | Simbolos |
Siimbolid | &> Symbolit | Symboles | @ Simboli | @ Szimbdlumok | Simboli | I Simboliai | Simboli
| Symbolen | Symboler | & Oznaczenia | Simbolos | @D Simboluri | @ Cumeorsl | &K Symboly | G

Simboli | Simboli | Symboler | & Simgeler | R | @O Cumsonu

Caution | BHumaHve |
Upozornéni | Forsigtig
| Achtung | Mpoooxn |
Precaucion | Ettevaatust!
| Tarkea huomautus
| Mise en garde | Oprez | Figyelem |
Attenzione | Atsargiai | Uzmanibu! | Let
op | Forsiktig | Uwaga | Aviso | Atentie
| Mpepoctepexenune | Upozornenie |
Previdnostni ukrep | Oprez | Forsiktighet |

Dikkat | }% | Ysara!
Sarze | Batchnummer |

Chargencode | Kwdikdg

Taptidag | Codigo de lote | Partii number

| Erékoodi | Numéro de lot | Broj serije |
Sarzskod | Numero di lotto | Partijos kodas
| Sérijas kods | Batchcode | Batchnummer
| Kod serii | Codigo de lote | Cod lot | Kog
naptum | Kéd $arze | Stevilka serije | Kod
lota | Kod for tillverkningssats | Parti Kodu
| #£3% | Koa naprii

Batch Code | Kog Ha
naptuaarta | Cislo

Use-by date | Manonagaiite

no | Doba pouzitelnosti |

Udlgbsdato | Verwendbar

bis | Huepounvia Angng

| Fecha de caducidad |

Kalblikkusaeg | Viimeinen
kayttopaiva | Date de péremption | Rok
valjanosti | Felhasznalhatésagi id6 | Usare
entro | Tinka iki | Izlietot Iidz | Uiterste
gebruiksdatum | Utlgpsdato | Termin
waznosci | Utilizar até | A se utiliza inainte
de | Cpok rogHocTy | Datum pouzitelnosti
| Datum uporabnosti | Datum isteka
roka trajanja | Sista forbrukningsdag |
Son kullanma tarihi | 3% R | Tepmin
npuaaTHocTi

Perucrparua MU B Pocagpasrapsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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Max.  Store below +30°C (+86°F)
+30°C | CbxpaHsiBanTe npu
Temnepatypa nog +30°C
(+86°F) | Skladuijte pfi
teploté nizsi nez +30°C
(+86°F) | Opbevares ved hgjst +30°C
(+86°F) | Lagerung unter +30°C (+86°F) |
AtoBnkeleTe o€ Beppokpaaia XapnAoTepn
Twv +30°C (+86°F) | Conservar por debajo
de +30°C (+86°F) | Hoida temperatuuril
kuni +30°C (+86°F) | Sailytetaan alle
+30°C (+86°F) lampdctilassa | Conserver
a une température inférieure a +30°C
(+86°F) | Cuvati na temperaturi do +30°C
(+86°F) | Taroljak +30°C (+86°F) alatti
hémérsékleten | Inmagazzinare a una
temperatura inferiore a +30°C (+86°F) |
Laikykite Zemesnéje nei +30°C (+86°F)
temperatiroje | Uzglabat temperatara, kas
ir zemaka par +30°C (+86°F) | Opslaan
bij een temperatuur onder +30°C (+86°F)
| Oppbevares i temperaturer under +30°C
(+86°F) | Przechowywa¢ w temperaturze
ponizej +30°C (+86°F) | Guardar a menos
de +30°C (+86°F) | A se depozita la
temperaturi mai mici de +30°C (+86°F)
| XpanuTe Npu Temnepatype Hke
+30°C (+86°F) | Uchovavaite pri teplote
nizsej ako +30°C (+86°F) | Shranjujte
pri temperaturi do 30°C. | Cuvajte na
temperaturi ispod +30°C (+86 °F) |
Forvara under +30°C (+86°F) | +30°C’nin
(+86°F) altinda saklayin. | A +30°C
(+86°F) LA | 36epiratn npu Temneparypi
Hwkye +30°C (+86°F)

Do not re-use | He

13ronaBsanTe NoBTOPHO |

Nepouzivejte opakované

| Ma ikke genanvendes |

Nicht wiederverwenden. | Na
unv emavaypnaoipotroieite | No reutilizar
| Arge kasutage korduvalt | Ala kayta
uudelleen | Ne pas réutiliser | Ne koristiti
viSekratno | Ne hasznalja fel tjra | Non
riutilizzare | Nenaudokite pakartotinai |
Nelietot atkartoti | Niet hergebruiken | Kun
til engangsbruk | Nie uzywa¢ ponownie |
N&o reutilizar | A nu se reutiliza | Tonbko
ANSt OJHOPA30BOr0O UCMOMNbL30BaHUS |
Nepouzivajte opakovane | Za enkratno
uporabo | Nije za ponovnu upotrebu | Far
ej ateranvandas | Yeniden kullanmayin |
SENERMEM | Tinbkv Ans ogHOpa3oBoro
BUKOPUCTaHHS

07-19-00-1755

A Label and cartridge
5 are made of recyclable
L‘) polypropylene. | ETukeTsT 1
PP naTpoHbLT Ca HanpasBeHu OT
peumnKnupyem nonunponueH.
| Stitek a zasobnik jsou vyrobeny
z recyklovatelného polypropylénu.
| Etikette og patron er fremstillet af
genanvendelig polypropylen. | Etikett
und Kartusche aus recyclingfahigem
Polypropylen hergestellt. | H eTikéta
Kal n @UOoIyYa €iVal KATAOKEUOOHEVEG
aTTO AVOKUKAWOIHO TTOAUTTPOTTUAEVIO.
| La etiqueta y el cartucho son de
polipropileno reciclable. | Mérgis ja
padrun on tehtud taaskasutatavast
pollproptleenist. | Tuote-etiketti ja
patruuna on valmistettu kierratettavasta
polypropeenista. | Etiquette et cartouche
en polypropyléne recyclable. | Naljepnica
i ulozak izradeni su od reciklaznog
polipropilena. | A cimke és a patron
Ujrahasznosithaté polipropilénbdl
késziilt. | L'etichetta e la cartuccia sono
in polipropilene riciclabile. | Etiketé ir
kaseté yra pagamintos i§ perdirbamo
polipropileno. | Etikete un kartridzs ir
izgatavotas no otrreizéji parstradajama
polipropiléna. | Etiket en patroon zijn
gemaakt van herbruikbaar polypropyleen.
| Etiketten og patronen er laget av
resirkulerbart polypropylen. | Etykieta
i wktad wykonane sg z polipropylenu
nadajgcego sie do recyklingu. | O
rétulo e o cartucho séo fabricados em
polipropileno reciclavel. | Eticheta si
cartusul sunt fabricate din polipropilena
reciclabild. | 3TukeTka n KapTpUaK
BbINOMHEHBI U3 NepepabaTbiBaeMoro
nonunponunexa. | Stitok a kapsula
su vyrobené z recyklovatelného
polypropylénu. | Nalepka in kartu$a sta iz
polipropilena, ki ga je mogoce reciklirati.
| Nalepnica i kertridz su napravljeni od
polipropilena koji se moze reciklirati.
| Etikett och patron &r tillverkade
av atervinningsbar polypropylen. |
Etiket ve kartus geri donustrilebilen
polipropilenden yapilmistir. | E&REH
ERUTERZRAFRE, | ETvketky
Ta KapTpUAX BUPOGNEeHO 3 NoninponineHy,
wo niagnsrae nepepobu.

Manufacturer | MpounssoguTten
| Vyrobce | Fremstiller |
Hersteller | KataokeuaoTrg |
Fabricante | Tootja | Valmistaja
| Fabricant | Proizvodac | Gyarto |
Fabbricante | Gamintojas | Razotajs
| Fabrikant | Produsent | Wytworca |
Fabricante | Producétor | nponssogutens
| Vyrobca | Proizvajalec | Proizvodag |
Tillverkare | Uretici | #3& & | BUpo6HuMK
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Consult Instructions
for Use | Hanpasete
crnpaBka B MHCTPyKUUUTE
3a ynotpeba | Prectéte si
navod k pouziti | Se brugsvejledningen
| Gebrauchsanweisung beachten |
ZupBouheuteite TIg Odnyieg xpriong
| Consulte las instrucciones de uso
| Lugege kasutusjuhendit | Katso
kayttoohjeet | Consulter le mode d’emploi
| Proéitajte upute za uporabu | Lasd
a hasznalati utmutatét | Consultare
le istruzioni per I'uso | Zr. naudojimo
instrukcijas | Skatit lietoSanas noradijumus
| Raadpleeg de gebruiksaanwijzing |
Se bruksanvisningen | Patrz instrukcja
uzywania | Consultar Instrucdes de
utilizagéo | Consultati instructiunile
de utilizare | CM. nHCTpyKUMK No
akcnnyatauyum | Pozrite si navod na
pouzitie | Glejte navodila za uporabo |
Pogledati uputstvo za upotrebu | Folj
bruksanvisningen | Kullanim Talimatlarina
bagvurun | FFS R EMARAE | Ove.
IHCTPYKUIi 3 BUKOPUCTaHHSA

Perucrparua MU B Pocagpasrapsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Medical device |
M D MegnuumHcko nsgenue |
Zdravotnicky prostredek
| Medicinsk udstyr |
Medizinprodukt | latpotexvoAoyikd Trpoidv
| Producto sanitario | Meditsiiniseade |
Laakinnallinen laite | Dispositif médical
| Medicinski proizvod | Orvostechnikai
eszkdz | Dispositivo medico | Medicinos
prietaisas | Medicinas ierice | Medisch
hulpmiddel | Medisinsk utstyr | Wyréb
medyczny | Dispositivo médico | Dispozitiv
medical | MeguuunHckoe usgenue |
Zdravotnicka pomdcka | Medicinski
pripomocek | Medicinsko sredstvo |
Medicinteknisk produkt | Tibbi cihaz | B #
&M | Meauunuin npucTpin

Irritant | Qpasnuten |

Drazdidlo | Lokalirriterende

| Reizstoff | EpeBioTiko |

Irritante | Arritust tekitav |

Aiheuttaa arsytysta | Irritant |
Iritans | Irritélé anyag | Irritante | Dirginanti
| Kairino$s I1dzeklis | Irriterend | Irriterende
| Czynnik draznigcy | Irritante | Substanta
iritantd | Pasgpaxatollee geiicteue |
Sposobuje podrazdenie | Iritant | Iritant
| Irriterande | Tahris Edici | R340 | Mae
roApasHiotody fiio
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Catalogue Number
R E F | KatanoxeH Homep

| Katalogové ¢islo

| Katalognummer |
Artikelnummer | ApiBuég kataAdyou |
Numero de catalogo | Katalooginumber |
Luettelonumero | Code produit | Katalo$ki
broj | Katalégusszam | Numero di catalogo
| Katalogo numeris | Kataloga numurs
| Catalogusnummer | Katalognummer |
Numer katalogowy | Numero de catalogo
| Numar catalog | Homep no katanory
| Katalégové Eislo | KataloSka Stevilka
| Kataloski broj | Katalognummer |
Katalog Numarasi | B $#®%5% | Homep 3a
KaTtanorom

Unique Device

Identifier | YHukanex
naeHTugukaTop

Ha nagenwvero |
Jedinecny identifikator prostredku

| Entydig udstyrsidentifikator |

Eindeutige Produktkennung | Movadiko
avayvwpioTiké ouokeung | Identificador
unico del producto | Seadme kordumatu
identifitseerimistunnus | Laitteen
yksilollinen tunniste | Identifiant unique

du dispositif | Jedinstveni identifikator
proizvoda | Egyedi eszkbzazonosito |
Identificatore univoco del dispositivo

| Unikalusis jrenginio identifikatorius |
Unikalais ierices identifikators | Uniek
identificatiekenmerk van hulpmiddel | Unik
produktidentifikasjon | Niepowtarzalny
identyfikator wyrobu | Identificador

unico do dispositivo | Numar unic de
identificare a dispozitivului | YHvkansHbii
naeHtudumkarop ycrporictaa | Jedinecny
identifikator pomocky | Edinstvena oznaka
pripomocka | Jedinstveni identifikator
sredstva | Unik enhetsidentifierare |
Benzersiz Cihaz Tanimlayicis| | B854t
B —RBIRMR | YrikanbHui ineHTudikaTop
NpUCTPOIO

UDI
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PykoBoacTeo no akcnnyatauum CleanCart C

NPEAHA3HAYEHUE

Kaptpumx cepumn CleanCart mogudvkaumm C ansi remoguanusHoro
annaparta (ganee no TekcTy - Kaptpumx CleanCart C)
npefHasHayeH Ans NpUroToBneHNst pacTBopa NMMMOHHON KUCMOTbI,
1CMonb3yeMoro Ans yaaneHns ocajka Kanbuvst U MarHus n3
KOHTypa pacTBopa A1anuaHoro annapara.

KapTpumk CleanCart C Heobxoaumo mcrnonb3oBaTb BMeCTe

C MporpaMmon TennoBow Ae3NHMEKLMN COOTBETCTBYIOLLErO
[AvanuaHoro annapara.

NPEOOCTEPEXEHUSA

Mepep ncnonb3oBaHWeM NpoaykTa HE0GXOANMO BHAMATENbHO
NpoYUTaTh U NOHATL MHPOPMALIMIO, NPUBEAEHHYIO B aHHOM
pYyKOBOACTBe.

MpoaykT npefHasHa4eH A1 04HOPa3oBOro NMPUMEHEHUS.
MpoAayKT formkeH NCnonb3oBaThCs TOMLKO C annapatamu Ans
nAvanuaa Gambro unu Baxter, B pykoBoAcTBe Mo akcnnyaTauumn
KOTOpbIX €CTb CCbINkn Ha npoaykT CleanCart C.

MpoaykT HeobxoAMMO MCMoNb30BaTh BMECTE C NPOrpammMoi
TennoBow Ae3nHMEKLMM U NporpamMmmMont Aekanbumdukaumum
COOTBETCTBYIOLLIETO ANAnM3HOro annapara.

3T0 pyKOBOACTBO HEOBXOAMMO BCErAa UCMonb3oBaTk BMeCTe C
PYKOBOACTBOM MO 3KCMIyaTaLuy COOTBETCTBYHOLLETO ANanu3HOro
annapara, B KOTOPOM MogpOGHO OMMCLIBAIOTCS MHCTPYKLMM MO
aKkcnyaTtaumm.

Pab6ota Ha cneumnanbHO aaanTMpOBaHHOM AUanU3HOM annapare
paspeLleHa ToMbKO NuLam, NpoLeaLLMM obyyeHre No NPoBeAeHo
[Mann3a n XopoLLO 3HAaKOMbIM C MHCTPYKLIMSIMM MO 3KCMITyaTaLumm,
npuBeEHHLIMIN B PYKOBOACTBAX OnepaTtopa COOTBETCTBYIOLLMX
[AVanuaHbiX annapaToB 1 B A@HHOM BKNabllle B yNakoBKY.

MepBas nomoLyb

MpopykT paspaboTaH Takum 06pa3om, YTO PUCK NOMyYeHUs!
TpaBMbl U noBpexaeHns 06opyaoBaHUsA CBOAUTCS K MUHUMYMY
npu paboTe ¢ xMuMU4ecKuMK BelecTBaMu. TeM He MeHee, ecnu
KapTpUIK MOBPEXAEH UMK CryyYaiHO Gbin U3BNEYEH U3 AepKaTens
BO BPEMSsi UCMOMb30BaHMs, CrieayeT BbINOMHUTL PekoMeHAaLmMn no
OKa3aHWio NepBO NOMOLLIN.

Mpwu BabIxaHun. ObecneysTe AOCTYN cBEXEro Bo3ayxa. Mpomoiite
BO/IOM HOC, POT U roprio, ecn Heobxoanmo.

Mpu KoHTaKTe ¢ koxel. CHUMUTE 3arpsi3HeHHY0 ofexay.
Mpomotite Koxy GONbLUMM KONMYECTBOM BOZbI.

Mpuv nonapgaHum B rnasa. HesameanuTenbHO NPoOMonTe BOAOW B
TeyeHue 10-15 MuHyT. [lepxxuTe rmasa LUMpOKO OTKpbITbIMK. Ecrin
pasapakeHue He npoiiaeT, o6paTuTech k Bpauy.

Mpu npornatkiBaHuK. [pomoiiTe poT BOAOW U BbINeWTe napy
CTakaHoB BOAbI Unu Moroka. He BbisbiBaiiTe peoTy. ObpatuTtech

K Bpayy.

A\ NPEQYNPEXAEHUSA

HE vcnonb3ayiTe KapTpumk npu oGHapyXeHUN NOBPEXAEHNS U
NOA03PEHUM Ha ero Hanuume.

ﬂaHHbII?I NPOAYKT npefHa3HavyeH TOoNbKo Ans O4HOKPAaTHOro
vcnons3oBanusi. HE VICI'IOJ'IbSyI?ITe JTOT NPOAYKT 6ornblue ofHoro
pasa, NOCKOJIbKY 3TO MOXET NPUBECTN K HeUCNpPaBHOCTAM Unn
APYrMM Ccepbe3HbIM HapyLueHUsM 6esonacHoro nposegeHus
Aavanusa.

HE BbINOMNHANTE HUKaKNe HeCaHKLMOHNPOBaHHbIe MoaudmKaLumm
NN U3SMEHeHUs B U3genum nnu aMannu3Hom annapate, NOCKOMbKY
3TO MOXET NPUBECTU K HEUCNPaBHOCTAM UNU APYrM Cepbe3HbIM
HapyLlueHusm 6esonacHoi paboTbl AManusHoro annapara.

OMUCAHME

KapTpumk CleanCart C npefcrasnsietr co6oii nonmnponuneHoBbIin
KapTPUIK, COAEPXKaLLMiA MOPOLLOK IMMOHHOW KUCNOTbI, KOTOPbIN
obecneymBaet NpOW3BOACTBO pacTeopa JIMMOHHOM KUCMOTbI BO
Bpems npoueaypsbl.

Korpaa kaptpumx CleanCart C yctaHoBEH B crieumanbHblii
Aepxatenb, BOAa NpOXoAuT B AManuU3HOM annapare Yyepes
KkapTpumk. MNMopoLuok pacTBOpPsSETCA U pa3BoanTCs A0
COOTBETCTBYIOLLIEN KOHLIEHTPaLUWKM B AVann3HoM annapare.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Conepxumoe

Periicrpatiis MIs Poeaipasiansope k1T He MeHee 32 rpamm
WAV TIEVaceTt i | ifo@nevaeeTt i Obl

XpaHeHue

XpaHuTb npu Temnepatype Hwke +30°C (+86°F).

CpokK xpaHeHusi

CM. CPOK roiHOCTU, yKa3aHHbI Ha 3TVUKeTKe NpoayKTa.
Ytunusauus

MycToit KoHTeliHep creayeT yTUNM3npoBaTh B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMU NpaBuUIamu.

WHCTPYKLUWUU NO SKCNNYATALUK
CM. pyKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaLmm COOTBETCTBYHIOLIErO
[OvanuaHoro annapara.

NPOU3BOAUTENDb

MpoussoanTens: Gambro Lundia AB, Box 10101,
Magistratsvagen 16, SE-220 10 Lund, Sweden.
MpousseaeHo Gambro Dasco S.p.A Via Modenese 66, 41036
Medolla (MO) ltaly.

FTAPAHTUA N OTPAHUYEHUA OTBETCTBEHHOCTHU
Komnanus Gambro Lundia AB (nanee «Gambro») rapaHTupyet
OTCYTCTBME B AAHHOM O[JHOPA30BOM NPOAYKTE AeeKToB
MaTepuana Unu N3roToBreHusi B Te4eHne 6 MecsiLieB, HaunHas ¢
[AaTbl OCTaBKM MPOAYKTa 3aKas4uky.

[laHHas rapaHTus NoKpbIBAET TOMbKO 3aTpaTbl Ha 3aMeHy

0O[JHOPa30BbIX PACXOAHbLIX MaTepuarnos.

[aHHas rapaHTUs aHHynuUpyeTcs B CrieaytoLLmnX Cryyasx:

*  OTUKETKU UM HOMepa NapTUK OAHOPA30BOrO NPoAYyKTa
M3MEHEHBI UMW He YNTAIOTCS.

e [laHHbI NpoayKT ucnonb3oBancs Hernopobatowmm obpasom
nmbo nonb3oBatenb He cobniogan npeaynpexaeHns, ykasaHus
WUNN UHCTPYKLWW, N3NOKEHHBIE B UHCTPYKLMSX MO
NpUMEHeHWIo.

e He cobntoganucek Bce TpebyemMble MHCTPYKLMM NO XPaHEHWIO
1 obpalleHnto.

e [lpoayKTbl UCMOMb30BaNMCh HEMPAaBUITBHO UMW HEAOMKHbLIM
obpasom.

Hwu npu kaknx obcTosTenscTBax komnanua Gambro He HeceT

OTBETCTBEHHOCTM 3a KOCBEHHbIE UK nocrneaytolme yobITkn

nto6oro poaa (Bknoyas HenpsiMble YObITKY, YNyLLEHHYH NPpUbkINb,

WTpacbHbIE CaHKLMK, CriyyaiHble UM KOCBEHHbIE YObITKM 13-3a

HapyLUEHUs KOHTpaKTa, MPaBOHAPYLUEHUS UIU HaPYLLEHS! UHOTO

poaa nnbo u3-3a Bbixofda NpoaykTa U3 ynotpebnexns unm

HEBO3MOXHOCTM ero Ucrnosb3oBaHust). Hactoswmm obssatenscrea

KOMMaHWK orpaHnyeHbl PEMOHTOM UMW 3aMeHOI NpoayKTa.

COOBLLEHUE O CEPbE3HbIX HEXXENATENbHbIX
ABNEHUAX: CornacHo noctaHoenexuto (EC) 2017/745 o
MeaMLMHCKUX napenusix: Ecnv Bo Bpems unu B pesynsrate
MCMONb30BaHWsi AAaHHOTO U3Aenisi Nomnb3oBaTenem u/mvnu
naLWeHTOM NMpoW3oiAAEeT Hec4acTHbIN cryyait, cooblmte 06
3TOM UHUMAEHTE NPOM3BOANTENIO /NN ero aBTOPU3OBAHHOMY
npeacTaBUTento, a Takke B KOMNETEHTHbIV OpraH CTpaHbl-YneHa
EC, B KOTOpPOI1 3aperucTpupoBaH nonb3oBaTenb W/vnu nauueHT.

OTKA3 OT FTAPAHTUMNHBIX OBA3ATESNIbCTB. KPOME
CNYYAEB, CNELUVANBHO OrOBOPEHHbIX BbILLE WX B
COMALIEHWNW, OTBETCTBEHHOCTb KOMMAHWU/ GAMBRO U
EE ADOUITMPOBAHHbBIX KOMIMAHWW 3A NIOBOE HAPYLUEHUE
COOTBETCTBYHOLEN FAPAHTAW 1 MPELYCMOTPEHHBIE
CAHKLIMM MO MCKAM BCNEACTBWE TAKOBOIO HAPYLLEHWA
(HESABMCKMO OT YKABAHWA TAKMX NCKOB B KOHTPAKTE
NIBO HACTYMNJIEHWNSA MPAMOW OTBETCTBEHHOCTU

1N OPyroro) OrrPAHUYEHbI B COOTBETCTBUU C
N3NOXXEHHbBIM BbILLE. BbILLENINOXEHHBIE TAPAHTUN
ABNAIOTCA UCKMOUYUTENbHBIMU U BAMEHAIOT

BCE MNPOYYE FTAPAHTUN, OBA3ATESbHBIE U
MOOPA3YMEBAEMBIE, BKITKOYAA NMOJPA3YMEBAEMbIE
FAPAHTUW TOBAPHOIO KAYECTBA, OTCYTCTBUSA
HAPYLLUEHW 1 COOTBETCTBWSA HASHAYEHIO.
OpraHn3auus, ynonHOMOYeHHasi Ha NMPUHATAE NPeTEeH3NN Ha
Tepputopumn PO — AO Komnanus «bakctep», 125171, Mockea,
JleHnHrpaackoe Lwocce, A.16A, ctp.1

+7(495)647-68-07

anekTpoHHas no4yta: Russia@baxter.com

Per. ynoctoBeperue Ne ®C3 2012/11838

07-19-00-1755
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